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Erntedankfest 
 
EVANGELIUM  (Mk 10,2-16) Joh 1, 35-42 
 
+ Aus dem heiligen Evangelium nach Markus 

 
مرقسإنجيل القدّيس   

2Da kamen Pharisäer zu ihm und fragten: Darf ein Mann seine Frau aus der Ehe entlassen? Damit wollten sie 
ihm eine Falle stellen.  
 

يسِيُّونَ وَسَألَوُهُ  مَ الْفرَِّ جُلِ أنَْ يطُلَِّقَ امْرَأتَهَ؟ُ»: فتَقَدََّ بوُهُ « هلَْ يحَِلُّ للِرَّ .ليِجَُرِّ  

3Er antwortete ihnen: Was hat euch Mose vorgeschrieben? 
  

«بمَِاذَا أوَْصَاكُمْ مُوسَى؟»: فأَجََابَ وَقاَلَ لهَمُْ    
 
4Sie sagten: Mose hat erlaubt, eine Scheidungsurkunde auszustellen und (die Frau) aus der Ehe zu 
entlassen.  
 

.«مُوسَى أذَِنَ أنَْ يكُْتبََ كِتاَبُ طلَاقَ، فتَطُلََّقُ »: فقَاَلوُا  
 
5Jesus entgegnete ihnen: Nur weil ihr so hartherzig seid, hat er euch dieses Gebot gegeben.  

مِنْ أجَْلِ قسََاوَةِ قلُوُبكُِمْ كَتبََ لكَُمْ هذِهِ الْوَصِيَّةَ »: فأَجََابَ يسَُوعُ وَقاَلَ لهَمُْ    
 
6Am Anfang der Schöpfung aber hat Gott sie als Mann und Frau geschaffen.  
 

.وَلكِنْ مِنْ بدَْءِ الْخَليِقةَِ، ذَكَرًا وَأنُْثىَ خَلقَهَمَُا اللُ   

 
7Darum wird der Mann Vater und Mutter verlassen,  

هُ وَيلَْتصَِقُ باِمْرَأتَهِِ،مِنْ أَ   جُلُ أبَاَهُ وَأمَُّ جْلِ هذَا يتَْرُكُ الرَّ  

 
8und die zwei werden ein Fleisch sein. Sie sind also nicht mehr zwei, sondern eins. 

 

إذًِا ليَْسَا بعَْدُ اثْنيَْنِ بلَْ جَسَدٌ وَاحِدٌ . وَيكَُونُ الاثْناَنِ جَسَدًا وَاحِدًا  

 
 9Was aber Gott verbunden hat, das darf der Mensch nicht trennen.  

قْهُ إنِْسَانٌ   .«فاَلَّذِي جَمَعَهُ اللُ لاَ يفُرَِّ  

 
10Zu Hause befragten ihn die Jünger noch einmal darüber.  
 

 ثمَُّ فيِ الْبيَْتِ سَألَهَُ تلَامَِيذُهُ أيَْضًا عَنْ ذلكَِ،
 
11Er antwortete ihnen: Wer seine Frau aus der Ehe entlässt und eine andere heiratet, begeht ihr gegenüber 
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Ehebruch.  

جَ بأِخُْرَى يزَْنيِ عَليَْهاَ»: فقَاَلَ لهَمُْ   .مَنْ طلََّقَ امْرَأتَهَُ وَتزََوَّ  

 
12Auch eine Frau begeht Ehebruch, wenn sie ihren Mann aus der Ehe entlässt und einen anderen heiratet. 

جَتْ بآِخَرَ تزَْنيِ  َّقتَِ امْرَأةٌَ زَوْجَهاَ وَتزََوَّ .«وَإنِْ طلَ  

 
13Da brachte man Kinder zu ihm, damit er ihnen die Hände auflegte. Die Jünger aber wiesen die Leute 
schroff ab. 
  

ا التَّلامَِيذُ فاَنْتهَرَُوا الَّذِينَ قدََّمُوهمُْ . وَقدََّمُوا إلِيَْهِ أوَْلادًَا لكَِيْ يلَْمِسَهمُْ  .وَأمََّ  

 
14Als Jesus das sah, wurde er unwillig und sagte zu ihnen: Lasst die Kinder zu mir kommen; hindert sie 
nicht daran! Denn Menschen wie ihnen gehört das Reich Gottes. 
  

ا رَأىَ يسَُوعُ ذلكَِ اغْتاَظَ وَقاَلَ لهَمُْ  .دَ يأَتْوُنَ إلِيََّ وَلاَ تمَْنعَُوهمُْ، لأنََّ لمِِثْلِ هؤُلاءَِ مَلكَُوتَ اللِ دَعُوا الأوَْلاَ »: فلَمََّ  
 
15Amen, das sage ich euch: Wer das Reich Gottes nicht so annimmt, wie ein Kind, der wird nicht 
hineinkommen.  
 

.«مَنْ لاَ يقَْبلَُ مَلكَُوتَ اللِ مِثْلَ وَلدٍَ فلَنَْ يدَْخُلهَُ : الَْحَقَّ أقَوُلُ لكَُمْ    

 
16Und er nahm die Kinder in seine Arme; dann legte er ihnen die Hände auf und segnete sie. 
 

.فاَحْتضََنهَمُْ وَوَضَعَ يدََيْهِ عَليَْهِمْ وَباَرَكَهمُْ   

 


